
Hatodik évfolyam. 7. szám Szombaton, 1887. február 12-én,
Az előfizetési ára:

^ ^ ^ E g é s z  é v r e ......................5 frt — kr.
• f ík é v re  . . . . . .  2 „ 60 ,

|d é v r e ..................... I „ 25 „
gégéknek, körjegyzőknek és 

néptanítóknak:
évre 4 forint, félévre 2 forint.

gyes szám ára 10 kr.
E l ő f i z e t h e t n i

és egyes lappéldányokat venni lehet a
kiadóhivatalban, TRAUB B. es Tarsa, 
VALENTIN Karoly, BOHM M„ LUZSO- 
VICS L., WEIDINGER N. (Dómján I ) 

üzletében és a födohanytözsdében
Hirdetések :

mindenkor árjegyzék szőrűit. 
Bélyeg-dij minden hirdetéskor 30 kr. 

Nyilttérben egy sor 10 kr
F N í l i t i l t a i  v e g y e s  t a r t a l m ú  l i e t i l a p .

Hirdetéseket elfogad:
ZEC-CafBlclérL :

Bareck J. és társa Erfurtban, Haasenstein 
és Vogler, Steiner A. Hamburgban. Daube 
(í. L., Knoll Ignác Frankfurtban, Opclik 
A., Schalek Henrik, Mosse Rudolf Bécs.

^v lag 'y ax o rszá g 'can :

Eckstein Bcrnát Gildbergcr A. V. 
Rang Lipót, Schwarcz Gyula, Somogyi 
F. „Első magyar nemzetközi irodá“-ja 

Budapesten.

Kiadóhivatalunk és Janovszky H. király- 
utcában levő hirdetések felvételi irodája 

Pécsett.

K é z i r a t o k
a szerkesztőségbe, Nepomuk-utca 29. sz. 

küldendők.

Megjelenik minden szombaton. Szerkesztőség: Nepomuk-utca
29. sz. Kiadóhivatal: Kéziratok nem adatnak vissza.

„Borul a láthatár!"
=  Az ország legkiválóbb férfiai, a poli­

tikai élet kipréibált harcosai óva, intve figyel­
meztetik a nemzetet, hogy a láthatár borul. 
Nem a hirlapok ellentétes híreit, nem a kül­
földi levelezők mesterkélt kombinációit, nem 
az egyik-másik diplomata száljába adott nagy 
szavakat s nem a börzék érzékenységét, inga­
dozásait tartjuk komoly, vésztjelző jelenségek­
nek. hanem a közélet kitűnőségeinek intelmeit, 
midőn megragadva minden alkalmat hazasze­
retetük egész nagyságával, a felelősség teljes 
tudatával s a helyzet igaz megité'iésével figyel­
meztetik a nemzetet a jövendő, már-már alig 
elmaradható válságos napokra.

így tett legközelebb a nemzeti kaszinó 
Széchényi-lakomáján az orszáig fővárosában, 
a közélet számos jelesei előtt T i s z a Lajos 
gróf, kinek szavai állásánál, tekintélyénél 
fogva mindenkor figyelmet érdemelnek, de 
kétszerte fontosabb értékűek az ünnepély 
jelentősége s a bel}' miatt, hol a felszólalás 
történt, A legnagyobb magyar e m lé k é n e k  
voltak szentelve a gróf szavai, de a h a z á ­
it o z szóltak egyszersmind s mi bár távol 
állunk nagy politikai kérdések vitatásától és 
legkevésbé sem erőlködünk a „béke vagy 
háború ?* kérdésének megoldásán, — mégis 
kötelességünknek ismerjük azokat a szavakat 
továibb adni. mert valóban ideje, hogy az 
országban mindenki átgondolja s átérezze a 
bekövetkezhető válsáigos idők nagy jelentő­
ségét s a haza fenntartása iránti nagy küz­
delemben — béke vagy harc idején — legyünk 
mindnyájan, minden más törekvést túlszár­
nyalva együttérzők, solidarisak.

„Borul a láthatár!” így szólt a nemes 
gróf. Es hozzá tévé: „A nemzet huzamosabb 
időre erős megpróbáltatásoknak lehet kitéve, 
a nemzeti létért való küzdelem a legnagyobb 
erőfeszítést és áldozatot követe lendi esetleg a 
nemzettől.” Oly helyen ily szavakat nem 
szoktak mondani, ha azokra szükség nincs, 
ha a jövő iránt; remény ege tiszta, felhőtlen, 
derült lenne. Ám a nemzet nehéz időknek, 
megpróbáltatásoknak néz elé békéken úgy, 
mint háborúban s csak a munkálkodás, a 
kitartó, eszélyes gondosság óvhatja meg na­
gyobb bajoktól; lemondani, csüggedni, az 
erőt apró bajokban szétforgácsolni nem 
szabad.

Borul a láthatár! Szükség van a figyel­
meztetésre ; mert valljuk he őszintén s ne 
takarjuk el sebeinket: a köz-szellem a nemzet

A „PÉCS" TÁRCÁJA.
Temetőben.

Kíh leánykáin sirhantjához 
Ciprusfát ültettem,
A jó Isten látta csak, hogy 
Huny hullás közt tettem.

Nőtt a fácaka jobban, szebben,
Óh ba lánykám élne!
A jó Isten tudja csak, hogy 
Szivem mit éreznel

Átérezné az embernek 
Minden boldogságát . . .
Egyik éjjel, durva kézzel 
Kitépték a lácskat I

Stephanie.

A „Faust44 irodalmunkban.
i i .

— A .Pécs1* eredeti tárcája —

ScLakt'sp<-arent'k a németeknél talán még tölib 
fordítója van, mint koiniiieiitálója, a mivel pedig nagy 
szót mondottam. Azon Difi, mely a lángelme bélyegét 
viseli, okvelltnül kell is, hogy ily figyelemben része­
süljön ; óiért liiszcD nagy ember volt, aki azt monda, 
hogy .Shakespeare fordítása így fejlett irodalomnak 
legalább is felével fölér.“ A .Faust" pedig olyan 
munka, melylyel közel úgy vagyunk már, mint a britt 
tzellemóriás müveivel s így jogosult Vadnay Károly­
iak, a „Fővárosi Lapok* szerkesztőjének, hozzám irt 
azon nyilatkozata, mely szerint: „igaz az, hogy a 
Ifúczy fordítása magason fölötte ill Nngyénak, de ez

egy jelentékeny részénél hanyatlóban, sőt 
demoralizálva van. Vagy nem ezt tanusitja-e 
a mindinkább terjedő osztály- és vallási gyíí- 
lülség, a sajtó egy részének kicsapongása, a 
magánérdek és protekcionalis rendszer feliil- 
kerekedése, a műveltebb osztályok hideg közö­
nye a közügyek iránt, a társadalmi kapcsok 
laza volta és sok más egyébé Ideje tehát, 
hogy a polgár a hazaszeretet és áldozatkész­
ség, a szabadságérti lelkesedés és a törvény 
s a hatóság iránti tisztelet kötelmeire figyel­
meztetve legyen; ideje felhivni figyelmét 
országunk bel- és külállapotánuk helyes fel­
ismerésére, hogy megnyerjük a hazának és 
a társadalmi rend érdekének mindazokat, 
kiknek össztevékenysége s együttes munkál­
kodása van hivatva biztosítani annak létét. 
Fel kell ráznunk álmából a nemzet morális 
erejét; ne várjuk, hogy ellenségünk iiszkei 
s a fejünk felett égő tető ropogása keltsenek 
fel bennünket! Ne a botrányt hajhászszuk, 
ne a magánélet szennyét hozzuk nyilvános­
ságra, ne a gyanúsítást keressük, hanem ko­
molyan kössük lelkére tíz érettebb komnak 
úgy, mint az ifjúságnak a hazafiéi kötelessé­
geket, terjeszsziik minden alkalommal min­
denütt a valódi felvilágosodást, azt a szabad­
ságot, mely az önérzetet és emberi méltóságot 
előmozdítja, azt az igazságot, hogy „a sza­
badság a törvény s a törvény a szabadság.” 
A munkás s a földmives ugy, mint az intel­
ligenciának embere: tíz orvos, a tanár, a 
lelkész, az ügyvéd, a hivatalnok nem élhet 
egyedül azon sziik körnek, melyet hivatala, 
pályája, munkája elébe ir. Tagja az állam­
nak, a társadalomnak és elengedhetetlen kö­
telességei vannak a haza iránt. Az orvos, 
miliőn a testet gyógyitja, vagy egy bűnös 
cselekményt fedez fel, ne feledkezzék meg a 
lélek fekélyeiről s a törvény iránti hódolat­
ról ; a tanár, ha előadja a feladatot, gondol­
jon arra, hogy hazafiak nevelésére van hivatva 
s a nemzet jövője az ifjú nemzedék oktatá­
sától és nevelésétől függ; az, ki a közügyek 
terén mozog, ne tekintse a beléje helyezett 
bizalmat egyszerű adománynak, hanem köl­
csönnek, melyet becsülettel kell visszaszolgál­
tatni. Es igy tovább. Létünk tudta nem ele­
gendő, ez holt anyag. Nekünk mindenütt 
tenni, mozogni, hatni kell. Ez mindenkinek 
s minden pártnak egyenlő kötelme és ez ön­
tudatos munkálkodás amaz óvszer, mely ha­
zánk léteiét, fenntartását biztosítja s a nagy 
Széchényi emlékének, szellemének megfelel. 
A köz-szellem ébresztése az a kötelesség, 
melyet midőn a láthatár borul, midőn nehéz,

terhes felhők közelednek, mindnyájunknak át 
kell éreznie.

„Es ha a nemzet annyira fontos kultu­
rális érdekeinek fejlesztése nagy áldozatokat 
követel s már zúgolódni volnánk hajlandók; 
és ha munkásságunkat, küzdelmünket nem 
követi azonnal siker; ha kötelességünk telje­
sítésében értetlenséggel, durvasággal, gyanú­
sítással kellene találkoznunk, ne tántorittas- 
suk el magunkat és ha a megpróbáltatás 
napjai vészt hoznának nemzetünkre, ne csüg­
gedjünk, hanem emlékezzünk gróf Széchényi 
Istvánra és kövessük nyomdokait a munkában, 
kitartásban és hazaszeretetben!”

Egy életrevaló intézmény.
A pécsi borkereskedők választmánya elkészí­

tette a borügynökök alkalmazására vonatkozó szabály­
zatot, mely a legközelebbi teljes illésben fog újból 
megvitattatui és végleg eldöntetni. Közöljük a terveze­
tet, mely mindenesetre kihívja a nyilvánosság figyel­
mét, érdeklődését. A borfigynökök alkalmazásival 
bizonyára sok visszaélésnek eleje fog vétetni.

1. S- A „pécsi borkereskedők egylete* az alap­
szabályok 2-ik ^-útiak d) pontja és 15. § a valamint 
a kereskedelmi törvénynek 9-ik címében foglalt szab­
ványai alapján borügyletek közvetítésére ügynököket, 
alkuszokat alkalmaz. Ezen intézmény támogatását az 
egylet erkölcsi kötelességének ismeri, ila a borke­
reskedő a vételt ügynök által közvetíti ugy a pécsi 
és baiauyamegyei bor-üzleteknél csakis az egylet 
által alkalmazott ügynököt használhatja.

2. §. liorügynökökké az egylet csak oly egyé­
neket alkalmaz, kik fedhetetlen előéletűéit, borüzle- 
lekkel iparszerüleg foglalkoznak és borügynöki (al­
kuszt) iparltatósági engedélyivel bírnak, valamint a 
kér. tőrv. 536. $ szerinti rendes naplót vezetnek.

3. S- A felvétel két egyleti tag ajánlatára és az 
illető Írásbeli kérelmére a választmány által t írtéiul:. 
A felvétel vagy elutasítás iránti Határozat nem indo­
kolandó. Az elutasítás a legközelebbi teljes üléshez 
felebbezhetö.

•I. S- Az egyletbe felvett borügynök az egylet 
által elfogadott és kiadott jelen rendszabályok isme 
rétét pontos és lelkiismeretes megtartását aláírásával 
és a választmány előtt szóval teendő fogadalommal 
kötelezi. A felvételről az elnök és titkár által aláirt 
külön igazolványt nyer, melyet bármikor és bárkinek 
kivonatára felmutatni köteles. A felvett ügynökök ne­
vei a hatóságokkal közöltetnek. A felvétel 3 évre 
történik és felvételi díjul 5 Irt az igazolvány kiálli- 
tásakor készpénzben az egyleti pénztárba fizetendő 
A három év próba évnek tekintetvén, lejártakor a 
felvétel újra kérelmezendő.

5. jj. Az egylet borügynökei kötelesek első 
sorban az. egylet tagjainak megbízásait teljesíteni és 
ezek ügyleteit közvetíteni. Csakis ha az egylet tagjai 
részéről elegendő foglalkozást uein nyerne, vau jogo­
sítva mások ügyleteit végezni. Az. ügylet közvetítésé­
nél kellő gondossággal, uz Írásban adott megbízás 
értelmében és a felek érdekeltiek megfolelóleg, hiven 
teljes odaadással tartozik az ügynök eljárni. Az ügy­
nök saját részére sem közvetlenül, sem közvetve és

bizományos gyanánt borkereskedéssel vagy borüzlettel 
nem bírhat, ilyet nem vezethet. Ennek folytán nem 
állhat valamely borkereskedővel társi, cégvezetői, 
kereskedelmi, meghatalmazotti, vagy segédi viszonyba. 
Az ügynök a megbízások, alkudozások es kötések te­
kintetében harmadik személyek irányában titoktar­
tásra köteleztetik.

0. §. Az ügynök naplót vezetni, ebbe a megkö 
tött ügyleteket mindennap bevezetni és a megtörtént 
bevezetéseket naponkint aláírni tartozik. A napló, 
melynek bekötve, laponként folyó száminál ellátva s 
átfőzve kell lenni, használatba vétel előtt a kerosk. 
terv rendeleté értelmében biróilag hitelesítendő. A 
naplóba iktatót* bevezetéseknek, melyek magyar, 
szükség esetén azonban német nyelven történhetnek; 
a megbízó illetve a felek neveit, az ügylet megköté­
sének idejét, az ügylet pontos megjelölését, feltéte­
leit, a bor árát, nemét, mennyiségét, valamint az árt 
a beszámítás idejét kell tartalmazniuk, ti bevezetések 
idő-rendben hézag hagyása nélkül eszküzlendök.

7. § Az ügylet megkötése után azonal legké­
sőbb IS éra alatt a feleknek egy a napló báni beve­
zetés tárgyául kijelölt ténykörülményeket magában 
foglaló, az ügynök által sajáthezüleg aláirt elismer­
vény szolgáltatandó ki. A feleknek kivánatára a nap­
lónak az okét illető ügyletekre vonatkozó tételekről 
pontos kivonat állítandó ki minden díj nélkül.

8. §. Az ügynök minden közvetítésével kötött 
ügyletért teljes felelősséggel tartozik, ila ténykedése 
ellen akár a nyilvánosság előtt, akár magán panasz 
által kifogás tétetik, az egyesületnek minden felvi­
lágosítást megadni köteles. Az ügynök által netán al­
kalmazott közvetítő vagy segédügynök mindennemű 
ténykedéséért ő felelős ugy az egylet mint hatóságok 
és harmadik személyek irányában.

9. §. Az egyleti ügynököt közbenjárásáért, ha 
más irá-beli kikötés nem történt, minden hektoliter 
bor után 25 kr. közvetítési dij (sensal-dij) illeti a 
vevőtől, li dij más írásbeli megállajiodás hiányában 
akkor követelhető, ha az ügylet megköttetett, vagy 
a feltételesen kötött ügylet feltétlenné vált és az 
elismervény kiszolgáltatása tekintetében kötelességé­
nek megfelelt Az eladótól semmiféle jutalék vagy 
közvetítési díj nem követelhető, hacsuk az Írásbeli 
megbízásban önkényt fel nem ajánltatott és illetve 
ki nem köttetett. A kereskedő által megvet* borok 
átvételéről — az utazási költségek megtérítése mel­
lett — az ügynök gondoskodni tartozik. A kereskedő 
és ügynök közötti leszámolásnak külön megállapodás 
hiányában a naptári év minden negyedének lejártával 
meg kell történni.

10. §. A kereskedő és ügynök között a megbí­
zás körében vagy az ügyletnél (elmerült vitás és pe­
res kérdések választott bíróság által döntetnek el, 
mely bíróság határozatának mindkét fél feltétlenül 
alárendeli magát. A hozott határozat nem felebbezhetö. 
A választott bíróság négy tag és az elnökből áll, a 
tagokat egyenlő arányban az egylet kereskedő tag­
jaiból a felek nevezik incg, míg az elnök a tagok 
áltál váLsztatik meg és ha az elnök szentélyére 
nézve megállapodás nem jön létre, az ajáulott nevek 
között sorshúzás dönt. A választott bírósági elnöki 
tiszt vagy tagság csakis a polgári per rendtartásnak 
a tanuságtétel kizárására vonatkozó rendelkezésében 
felsoroltak esetére utasítható vissza. Az ügynöki 
dijak végleszámitolisbó! eredő peres, valamint 3-ik  
személyek irányában kártérítési kérdések csak I

nem zárja ki azt a kívánatét, hogy legyen harmadik, 
mindkettőnél tökéletesebb.”

S íme, a harmadik, Komárom)* Andor fordítása, 
megjelent, de hogy mindkettőnél tökéletesebb-c ez, 
e Koroknak lesz feladatuk kutatni.

Mindenesetre nem csekély önbizalomról, dicsé­
retes ambícióról tanúskodik a forditó azon eljárása, 
hogy a munkához egyátalán hozzáfogott. Fölösleges­
nek tartom itt újra fejtegetni azt, hogy mi utolsó 
Faust-fordításunkra, Díczyéia, büszkeséggel nézhe­
tünk Hűség, szabatosság, nyelvi szépség, technika 
tekintetében többe' nyújtani Dóczynál: bajos s épen 
csak a „Budapesti Szemle" által szemére vetett ger- 
máiiiz.musok -— Szarvas Gábor pápas/emét vevőn 
kölcsön — volnának azuk, melyek javítást igényel­
nének s részben nyertek is már. Ily műnk.inak rivá­
lisaként föllépni — valljuk csak be — merészség s 
a fordító e merészséggel jogosan kérkedhetik. ajnos 
azonban, hogy a poéztsben nem mindje az nyer, a ki 
mer, hanem csak a ki rátermett, a fordításban pedig 
még kevésbé tehet babért fejére az, ki biztosan nem 
érzi homlokán a géuius ihlető csókját. A fordítás az 
igazi nehéz munka : a költészet csak inspiráció szüle­
ménye, ez régi igazság már.

Ila mi egy „Faust* fordítástól csak az.t kívánnék 
meg, hogy az egesz mü elolvasása után megtudhassuk 
belőle, hogy Faust, u nagy tudós, az ördög incsel- 
kedései folytán Margitul megszereti, elcsábítja, ott 
hagyja s csak a börtönben keresi föl újra, hol Mar­
gitnak még mindig ártatlan lelke a csábításnak siker­
rel áll ellene s az Úr angyalai a „MegmcuteteU* 
absolváló szózatát harsogják cl fölötte: akkor e for­
dítás teljesen megfelelne céljának. De előttünk di­
lemma á l l : vagy csak ez volt célja a forditúoak s 
akkor müve fölösleges, mert ez esetben egy — a 
legkczdctlegesebb — fordítás is elég: vagy előtte 
lebegett a fordításnak magasabb, aesthetikai célja is,

s akkor is fölösleges műve, mert Dóczyé jóival fö­
lötte áll. I'eilig ez az utóbbi eset lorog fenn. Mert 
„Faust” első része a világirodalomnak egyik leg- 
csudásubb alkotása, egyik Icgátulánosabban ismert 
remeke, mely filozófiai minőségénél lova nem drámai- 
ságában, nem is költészetében bírja értékének súly­
pontját, liánéin épen filozófiájában, ugy az egészet, 
mint részeit illetőleg. Alig létezik mü, melynek egyes 
mondatni és szavai, gondolatai és fogalmai, irányzata 
és eszméi annyira ismeretesek és használtak volná­
nak, mint „Faust“-é i ; itt tehát nz egyes mozaik- 
darabkák tökéletesítésére éji oly gondot kell fordítani, 
mint akár a bibliafordításnál; cnuek értékét tehát a 
legapróbb részletezéssel, a fordítás leginmuciozusabb 
kellékeinek figyelemben tartásával lehet esak meg- 
alllapi'ani.

Nem volna észszerű dolog kétségbevonni azt, 
hogy Komáromy Andor fordítása a művészi erőt, 
melyet egy Faust-fordítástól megkívánhatunk, épen- 
séggel nélkülözné. A művet elolvasván, azon benső 
megelégedéssel tehetjük le, melyet mindannyiszor 
értünk, valahányszor jó és az aesthetikai követel­
ményeknek á t á l á n  megfelelő mű élvezetében része­
sültünk. Megismerjük benne a „Faustot.” l)e rész­
leteiben is óriási haladást mutatna föl Nagy István 
munkájához képest, ha Dóczyé nem jelent volna meg 
időközben. De így részletes taglalás mellett nem 
elégít ki. Tekintsük csak.

Hűség a fordításnak ugy, mint az asszonynak, 
fontos, de ritka kelléke.*) Mtir említőm, hogy Dóczy 
fordításában valami különösen szoros hűséget szintén 
nélkülözünk, de megtalálunk azért benne minden 
fogalmat és gondolatot; vagyis; ha ismerjük Faust 
valamelyik agyoucitáit muudatát, a iorüitásban nem 
lógjuk félrelismerbetni. Ugyanerremagaaslatra helyez­
hetjük Komáromy fordítását is. „A betű megöl, a

*) Férfiúd i» ritka az. Szert.

lélek fólelevenit” volt, ugy látszik, az ő jelmondata 
is, nem a szót a fogalomban, hanem a fogalmat ke­
resve a szóban. Vannak ugyan helyek, melyek az 
eredetire vajmi keveset formáznak, de vannak aztán 
olyanok is, melyek igazi hűségek s e mellett szép­
ségük áltál őszinte csudálatra késztetnek. Ilyen Faust 
első találkozása Margittal, mely áll a tökélynek leg­
alább is azon magaslatán, mint Dóczynai. A mennyei 
prológus gyöngébb. Furcsa átültetés azután ez az 
ismcre'eó mondat:

„So komui' lierab, du einai^e Fiole, 
í)ie icli mit Audaclit útin herunterhole."

„Üdv hát neked, te kis üveg,
Áhítattal lóglak m**g tégedet*"

A ruha, melyben valamely fordítás megjelen, 
a nyelv t. i. sokat határoz a fordítás sikerére nézve 
s ez a fordítás legfőbb feladata i s ; mert ebben mu­
tatkozik eredetisége és önállósága Hogy Komáromy 
ebben Dóczyt meg nem közeliié, azt megbocsátjuk 
neki, mert Dóczynak a nyelvkezelés oly ragyogó és 
elismert tulajdonsága, melylyel jelenleg más magyar 
költő nem bír. Az uj fordítás nagy hanyatlás is. A 
Faust gyönyörű, nagy mondatai itt egészen eltörpül­
nek. Az a híres átok, a mii leggyönyörűbb részlete, 
elvész. Komáromyuak, ha valami, az lehetett célja! 
hogy a Dóczynak szemére vetett magyartalanságokat 
javítsa k i ; s ez is csak nagyon kis részben sikerült 
neki. A törekvés kirí, de nem a siker. „Magát, ba 
itt vagyok, nem érzi jól", vagy „Ö azt látszik sej­
teni* oly kifejezések, melyek még a sátán szájába 
sem illenek. „Sok rejtély lesz feloldva ott* hasonló 
dolog. De van aztán olyan hely is, mely egyenesen 
nyelvtanilag hibás, mit a Budapesti Szemle akkorában 
még a germaniziló Dóczyra sem foghatott reá, pl.: 

„Te, a ki annyi éjen át 
Eng> in virrasztva, itt talált."



akkor tartoznak a választott bíróság elé, ha a felek 
maguk kérik, egyébbként az illetékes bíróság ügy­
körébe esnek. A kereskedőnek az ügynök ellenében 
megítélt követelésére az ügynöki dijak kézi zálogul 
tekintetnek.

11. §. Azon ügynökök, a kik kötelességeiket 
megszegik, fegyelmi eljárás alá tartoznak. A fegyelmi 
bíróságot az egyleti választmány képezi, az érdekelt 
kereskedő azouban ha egyszersmind választmányi 
tag, a fegyelmi ülésben részt nem vehet. A panasz- 
lőtt meg nem jelenése az eljárást és a határozat- 
hozatalt nem akadályozza. A fegyelmi eljárás magán 
panaszok folytán, de a választmány által hivatalból 
is meginditható. A fegyelmi biróság szóbeli s Írásbeli 
felvilágosítást követelhet a felektől, úgy a tanukat is 
nyilatkozatra szólíthatja fel. A határozat felmentő 
vagy marasztaló lehet. A büntetés neme: a) dorgá­
lás, b) birság, mely azonban 25 frton túl nem te r­
jedhet, c) egy bizonyos időre vagy végleges kizára- 
tás. A határozat az elnök által hirdetendő ki, de 
kívánatra a feleknek írásban is kiadandó, kizárás 
esetén pedig az igazolvány elvétele mellett a ható­
ságok értesitendők. A fegyelmi utón kizárásra Ítélt 
ügynökre az egyleti tagok ügynöki teendőket nem 
bízhatnak. Az elítéltnek az egyleti tagoktól járó 
közvetítési dijai a birság fedezéséül kézi zálogul 
szolgálnak és egyszerűen leszámitandók. A fenyitö 
bíróság által közbüntény végett, avagy polgári jogaik 
elvesztésére jogerejüleg elitéit ügynökök minden fe­
gyelmi eljárás nélkül az egylet kötelékéből kizá­
ratnak.

12. §. A választmány mint fegyelmi biróság 
határozatai a kihirdetéstől számított 15 nap alatt a 
legközelebbi teljes üléshez íelebbezendők. Ez ügyben 
azonban az első fegyelmi bíróság tagjai nem sza­
vazhatnak.

— Nepfölkelök figyelmébe. A honvédelmi mi­
niszter az összes törvényhatóságokhoz felhívást inté­
zett, mely a kinevezendő népfölkelő tisztek előleges 
jelentkezésére vonatkozik, s melyet a polgármester 
átiratára egész terjedelmében a következőkben is­
mertetünk :

F e l h í v á s .
A népfelkelésről szóló l88(>-ik évi XX-ik tör­

vénycikk 9-ik §-a akként intézkedik, hogy e népföl- 
kelők tisztjeit, magyar állampolgárok közül 0  császári 
és apostoli kir. Felsége nevezi ki a honvédelmi mi­
niszter előterjesztésére, a ki azokat már béke ide­
jében évröl-évre kinevezi.

Mielőtt a népfelkelők rendes összeírása foga­
natosíttatnék, a honvédelmi miniszterre nézve ép oly 
fontos, mint szükséges, hogy általáuos áttekintést 
nyerjen azon állampolgárok felöl, kik a felállítandó 
gyalog és lovas uépfölkelési osztagoknál tiszti helyek 
betöltésére annak idejében számításba vehetők lesznek.

E tekintetben a honvédelmi miniszter a nép- 
fölkelési kötelezettségnek alávetett volt tisztekre, 
(beleértve a hadbírókat, orvosokat, kezelő-, illetőleg 
csapat-számvivö liszteket is) továbbá a volt tiszthe­
lyettesekre és hadapródokra, kik rendfokozatukról, 
illetőleg hadapródi kitüntetésükről akár 12 évi véd- 
kötelezettséguk teljesítése után, vagy bármi más nem 
kényszerítő indok folytán önként leköszöntek, nem 
különbeu a volt egy évi önkéntesekre, valamint ka­
tonai szolgálatban nem állott oly állampolgárokra 
számit, kik kifogástalan jellemük és műveltségüknél 
társadalmi állásuknál és nyilvános tekintélyüknél 
fogva, néplölkelési tiszti helyek sikeres betöltésére 
alkalmasoknak ígérkeznek.

A honvédelmi miniszter az itt megjelölt minő­
ségű állampolgárokra annál is inkább számit, miután 
saját jól megfontolt érdekükben fekszik, hogy a nép- 
fölkelés felhívása esetében az alakítandó uépfölkelési 
csapatoknál inkább tiszti helyeken, mint rendfokozat 
nélküli köznép-fölkelők gyanánt alkalmaztassanak.

Minthogy azonban a város területén tartózkodó 
ily állampolgároknak előleges tájékozás céljából meg­
követelt hivatalos öszeirása egyelőre t. i. a/, épen 
kiadás alatt lévő „Népfölkelési"-törvény végrehajtási 
u tasítása vonatkozó intézkedések rendszeres*, tehát 
huzamost) időt igénybe veendő foganatosításáig je­
lentékeny nehézségekbe ütközik, ennélfogva bár je

Szombaton
lentkezésre a törvény értelmében ez idő szerint mű" 
senki nem kötelezhető, mégis az illető egyének ér­
dekében fekszik, hogy a jelzett célból önkéut je­
lentkezzenek.

Ebhez képest (elhivatnak mindazon c város te­
rületén állandóan tartózkodó és a népfölkelősi köte­
lezettségnek alávetett állampolgárok, kik mint volt 
tisztek, tiszthelyettesek, hadapn'nlok és egyévi önkén­
tesek, továbbá kik mint a katonaságnál ugyan nem 
szolgált, de általános műveltségű, megfelelő társa­
dalmi állású és tekintélyű egvének, a népfölke'és 
felhívása esetében tiszti minőségben alkalmaztatni 
óhajtanak, miszerint ez iránt folyó évi februárhó 
20-áig e város ujoncozási (aljegyzői) hivatalában a 
hivatalos órákban jelentkezzenek, megjegyeztetvén, 
hogy a kezdetben idézett törvényes határozat alapján 
a jelentkezőknek néplölkelési tiszti helyekre való 
előjegyzése a honvédelmi minisztert illeti meg.

Azon célból, hogy a tiszti, tiszthelyettesi, vagy 
hadapródi minőségben nem szolgált jelentkezőknek 
alkalom nyujtassék a néplölkelési tiszti minőségben 
őket megillető kötelmeikkel elméletileg és gyakor­
latilag lehetőleg megismerkedni, a honvédelmi mi­
niszter az általa kijelölendő azon jelentkezők szá­
mára, kik csapatszolgálatra beoszthatok lesznek kü­
lön, rövid tartamú tanfolyamot fog összeállittatni. 
és az abban önként résztvetteket, kik megfelelnek 
csapat tiszti alkalmazásra, előjegyzésbe vétetni.

A jelentkezők által a jelentkezés alkalmával 
személyesen, vagy írásban a következő adatok lesznek 
közlendők és pedig:

1. A jelentkező neve.
‘J. Születési éve,
•> Állandó tartózkodási vagy lakhelye.
4. Polgári foglalkozása.
ö. Esetleges kívánsága a népfölkelésnél való 

alkalmazására (beosztásra) nézve.
A volt katonák részéről e mellett még fel­

említendő :
ti. A felavatásuk (besorozásuk és esetleg a kö­

zös hadsereg tartalékából, állományából a honvéd­
séghez való áthelyezésük, továbbá a hadseregből 
kilépésük, végleg elbocsájtásuk) éve.

7. A közös hadseregben, vagy a honvédségnél, 
a kilépés, végelbocsájtás alkalmával viselt rendfoko­
zat, valamint a csapattest, hatóság, intézet sto. 
melynél az illető szolgált.

lietnélhrtő, hogy ezen a néplölkelési kötelezett­
ség alá eső és a uépfölkelési tiszti állás elnyerése 
után törekvő állampolgárok érdekét oly közelről érintő 
felhívásra, minél számosabban jelentkezni lógnak.

F a r s a n g - .
A  pécsi dalárda szombati, tánccal egybekötött 

dalcstélve látogatott volt ugyan, a mennyiken a né­
gyeseket 50 pár táncolta s pompás jó kedvben folyt 
le, az amagi siker azonban nem telelt meg a vára­
kozásoknak, mert a pénztár bizony deficittel záródott. 
Remélhetőleg jövőre, ha nagyobb előkészületek tör­
ténnek, ez a csorba fényesen kiköszörültünk

A  pécsváradi kaszinó estélye f. hó 5-én tar­
tatott és igen jól sikerült. A hölgyek közül ott vol­
ta k ; Tost Gyuláné, Driesz Lajosné, Morvát Műmé, 
Kiss Aladárné, Gállos Kdéné, l ’grósdy Adolfné, Jasek 
Alajosné, Stadlcrné, Adrigan Mélám* és Ihrig Vil­
mosáé: továbbá: Driesz Nelli, Morvát Márta, Tost 
Ilona, Ugrósdy Anna. I'ritz Etelka, Jasek Etelka, 
Stenitzer Lujza és Hírig Sarolta kisasszonyok* A 
vendégek közt volt több péC'i fiatal ember is, kik 
mint levelezőnk Írja, ugyancsak kitettek magukért.

*
A  taron if i vendéglő helyiségében I. hó 15-én 

fele részben az „Erdélyi magyar közművelődéi egy­
let", fele részben a községi jegyzők árvái házának 
alaptőkéje javára zártkörű táncvigalmat rendeznek 
Nagy Imre, Olaszi Gábor, Schiller Adolf, Krausz 
Ignác, Lukács István Sándor urak. Helépti-dij : sze­
mély-jegy 1 Irt; család-jegy 2 fit. A felül fizetések 
köszönettel fogadtatnak és hirlapiiag nyugtáz tatnak. |

__________________________________________ „pfi
Kezdete 8 órakor. Kitűnő (siklósi első) zenéről a 
rendezőség; pontos elszállásolásról, jó ételekről és 
italokról a vendéglős gondoskodik.

*
A „Pécsváradi dalkör* február 20-án az ura­

dalmi vendéglő termeiben dallal és tánccal egybe­
kötött „Bohóc-estély*-t rendez. Kezdete pont 8 óra­
kor. Melépti-dij: családjegy 2 frt; szeinéljegy 1 frt.

*
batyu-bál volt Mohácson e hó 5-én a vidék 

legelőkelőbb s legszeretetremóltóbb hölgyei körében 
a „Fehér kereszt" szállóban. A főrendező t Pollmann 
huszár főhadnagy ur vezette a legnagyobb tapinta­
tossággal és fáradhatatlansággal, melvlyel sikerült 
egy oly elit s szerfelett kedélyes mulatságot össze­
hozni, mely mintaképét képezheti a környékbeli batyu- 
báloknak ; a szokott dőzsölést itt a jó kedvű tánc s 
kellemes társalgás váltotta fel. A termet díszítette 
annak sport nemű felszerelése : a táncrendet képezte 
a „Journal ainusant" cimil élelap miniatűr kivitel­
ben, kiviil mustrádéval, belül pedig a tánc sorrendje 
a mohácsi szépek előucveivel; a rendezőség jelvénye 
volt egy vörös selyem csokor két lecsüngő szalag­
gal, melyen minden rendezőnek saját mouograminja 
volt arany nyal hímezve, mit vállukon viseltek. A 
talp-alá valót Jónás János zenekara húzta, ki a 
szűnni nem akaró újrázások miatt, főleg a szupé- 
csárdásnál ki nem fogyott az ismétlésekből; a né­
gyeseket 30 pár táncolta. 12 órakor nagy lakoma 
volt igen elegánsan tálalva, midőn is alkalmam volt, 
ha mindjárt nem is a legpontosabban, de megköze­
lítőleg a koszorú szépeinek névsorát következőleg 
összeállítanom. Háziasszonyok voltak: Mubreg Teréz, 
Kacskovlcs Laura és S/Jainay Janka úrnők, kik 
szeretőire méltó modorukkal s kitűnő rendezésükkel 
mindnyájunk kiváló tetszését nyerték ki. Ott voltak 
továbbá: Hegyiué, Jeszenszky Terus, Kerék Berta, 
Mariantsik Laura, Muudiné, Perczel Karolina, Poró 
Manci, Sepaczué, 8ey Etelka, Wanke Etelka úrnők 
<*s Kulinan Irma, Franki, Kerék Leonóra, Klombauer 
Lujza, Perczel Szeréna, Sey Szilvin, Szlamay Mari, 
Szlainay Liza. Wanke, Wigand Ida stb. kisasszonyok. 
A fesztelen, jókedvű mulatság fél D-ig tartott s a 
fiatalság már fél lO-kor Polliimon főhadnagy urnái 
tisztelgett, hogy köszönetüket fejezzék ki a sikerült 
mulatságért. — Aeskulap.

*
A szent lőrinci tea estély hétfőn szép társasa­

got vonzott a kaszinó helyiségébe, kik között igen 
.'ük volt a pécsi. Ott voltak: Perczel Miklós főispán, 
Jeszenszky Ferenc alispán, Sziiy László, ifjabb 
Jeszenszky Ferenc országgyűlési képviselő s a vidék 
több notabilitása. A hölgyek közül ott voltak: Ná- 
dossy Kálmánná, Jeszenszky Fercucné, Szily Lász- 
lóné, Nádossy Istvánná, Sey Jenőné, Hegedűs 
Imrém*, Hegedűs Károlyné, Benvovszky Elememé, 
Molnár tiszttartóné, továbbá: Breuer Ilka, Gött 
Piroska, Borsos Izabella, Benvovszky Irén, Engel 
Flóra, Gozon Margit. Hónig V'ilina, Hónig Juliska, 
Nádossy Mariska és Ida, Nagy Flóra, Siska Erzsiké, 
Schretor Ilona, T.illián Jenny és (Mi és /  Irahál k. 
a. A mu’atság sikerülte kórül Nádossyék, valamint 
Laszberg Arlhur gróf faradhatatlan bu/góságot és 
vendégszeretetet fejtettek ki.

— A „dunántúli közművelődési egyesület- ügyé­
ben az elnök: Percei Miklós főispán ö méltóságától 
a következő levelet vettük: Tisztelt Szerkesztő Ür! 
Több mint félév elölt a dunántúli k *zm. egyesületnek 
a megyében és városban meleg érdeklődéssel felka­
rolt eszméje valósítására, a helyben alakuló végre­
hajtó bizottság által a szükséges előmtézkcdésck meg­
tételével lettem megbízva. Ennek megfelelően fel is 
lettek kérve a törvén) hatóságok, egyletek a csatla­
kozásra és a hírlapok szerkesztői, magasztos törek­
vésünk pártolására. Azonban ez ideig véghetetlenül 
gyéren érkezvén be a várva-várt nyilatkozatok, ön­
ként arra a meggyőződésre kell jutnom, hogy hazánk 
e részének értelmisége az ily mozgalmaknak!! sem 
fontosságát sem szükségét nem látszik érezni; és 
ezért egyletünknek általunk remélt nagyobbszerü lé­
tesítése hajótörést szenvedett, lvzek után a további 
halogatásból sikert s eredményt nem várhatván — el­
érkezettnek látom idejét a helyi bizottságnak, mely­
től a küldetést nyertem eljárásomról mielőbb beszá­
molni. Kérem tehát: legyen szives becses lapjában 
közzé tenni, hogy a nevezett bizottságot e hó 27-én

C S.g _ ______
| délutáni 3 órára a nemzeti kaszinó helyiségében ta r­

tandó ülésre ezennel meghívom. Midőn e meghívás­
nak a többi helyi lapokkal leendő közlésére szintén 
megkérnem, maradok hazatiui üdvözlettel tisztelője 

P e r c e i  Mi k l ó s .

H í r e k .
Dóm Miguel braganzai herceg, a 7-ik huszár­

ezred őrnagya m. kedden vette át Tolnán a parancs­
nokságot.

Kettős esküvő. Bonyhádi P e r c e i  Ferenc 
pécsi törvényszéki jegyző ma, 12-ikén vezeti oltár­
hoz Almamelléken Kiírnia Emma kisasszonyt, a 
mennyasszony bátyja p l;g: Klimsa Rudolf ispán a 
vitézi-i bérleten Német Mariska kisasszonyt, Német 
György almainelléki kasznár leányát.

Hymen. G r a i t s Eadre akadémikus festőnk 
hétfőn d. e. llt V2 órakor vezette oltárhoz az Augusz- 
tinusok templomában D e t t l  Mariska kisasszonyt, 
Túrna Vencel vendéglős mostoha leányát. Az esketési 
szertartást T r o l l  F e r e n c  prelátus végezte. — 
S p i t z e r Adolf mohácsi borkereskedő leányát: Re­
ginát eljegyezte Hoflmanu G. K. kincstári uradalmi 
regálé-bérlő Apatinban. — K o ii u t Sándor dr volt 
pécsi, jelenleg new yorki főrabbi eljegyezte Bettel- 
heiru Rebekát, a haitimorei főrabbi leányát.

Adomány. Montenuovo Alfréd herceg, a német- 
bólyi uradalom tulajdonosa a rác töttösi gör. kel. 
hltközségneek plébániaiak építésére Lelteiket aján­
dékozott.

Egyetemi tanari képesítés. Dr. K o p c s  án  y i
Károly jogakadémiai tanár folyó hó 3 án a buda­
pesti egyetemen — a magyar magánjogból — az egye­
temi tanári képesítést megnyerte.

A szauionkérö (scontralis) szék csütörtökön 
tartott ülésében átvizsgálván a közgyűlés nyilvántar­
tott határozatait és az egész ügymenetet, mindent 
példás rendben és az adminisztrációt kifogástalannak 
találta. A kimutatás és a jelentés úgy a belügy­
minisztériummal, mint a városi bizottsággal közöl tetik.

A városi közigazgatási bizottságból. A gyám­
ügyekben! fellebbezések tárgyalására hivatott küldött­
ség az 1887-ik évre következőleg alakíttatott meg; 
A főispán által k i n e v e z t e t t e k :  Krasznay Mi­
hály és Szeredy József dr, m * g v á 1 a s z t a 11 a k : 
Bolgár Kálmán és Egry József k. b. tagok. — A 
másodfokú erdei kihágást biróság ugyanezen tagokból 
áll, kikhez még Grünhuth Ignác b. t. j rul. — A 
börtönvizsgáló bizottság tagjaivá pedig a következő 
b tagok neveztettek k i : Egry József. Bolgár Kál­
mán, Iloffmann Károly és Schapringer Joachim, akik 
az 1887-ik évben a tiszti főorvossal együtt és a fő­
ispán elnöklete alatt a börtöuvizsgálatokra rendsze­
rint meghívandók lesznek.

Meghiúsult jövendölés. A „Pécsi Figyelő- múlt 
számában a jogakademiánkon jelenleg Egry Dezső 
feljelentése folytán Loncsár dr ellen folyamatban levő 
fegyelmi ügyhöz, jobban mondva: a Loncsár-Egry 
ügyben tett hírlapi nyilatkozatokhoz s az egyes jog- 
akademiai tanárok magún ügyeibe/, szólva, azt mondja, 
hogy „mint biztos forrásból tudjuk, a velünk egy 
napon megjelenő (lap) is tesz tesz említést, (egy 
jogtanár adja ki majd bosszúját a cikkben)." Mint­
hogy az ezen idézetben foglalt körülírás más lapra, 
mint a „Pécs“-re nem vonatkozik, kénytelenek vá­
gjunk megjegyezni, hogy laptársunk forrása ez egy­
szer minden más volt, csak nem biztos; mert nem­
csak. hogy a jelzett cikk nem jeleni meg nálunk, de 
m g eszünk ágában som volt olyat irui s általában 
hosszú-cikkek előtt lapunk hasábjai mindig zárva 
voltak és lesznek, a közügy lévén — minden ma­
gánügy mellőzésével az egyedüli, melynek vitatását 
egy hírlaphoz, méltónak és megengedett dolognak 
tartunk. A cikk többi részéhez nincs szavunk; csak 
konstatáljuk, hogy arra, melynek éle meglehetős mér­
tékben a „Pécsi Hírlap* ellen irányul, e laptársunk 
vasárnapi számában elég tüzetespn válaszol s kije­
lentjük, iiogy a „Pécsi Hírlap- erre vonatkoz) cik­
kének irányát és tárgyilagos tartalmát részünkről is 
helyeseljük. — Minthogy a fegyelmi ügy még folya­
matban van, ítéletet kockáztatni még korai volna s 
így attól ez idő szerint tartózkodunk. A tényállásra 
vonatkozólag azonban megjegyezzük, hogy a tanuk 
kihallgatása — kihallgattatott mintegy 35—40 tanú 

héttőtől bezárólag csütörtökig tartott s hogy azt 
Pilch Antal Inró és Kossutányi Ignác eszközölték s 
hogy a vallomások alapján a fegyelmi biróság, mely­
nek tagjai Feszti Karoly kanonok elnöklete alatt . 
Walter Antal, Szeredy József, Zsolnay György, Hinka 
László, Pilch Antal, Mutschenbuccr Viktor és Kossu-

_______  Február 5-én.

M e f i 81 o :
Szabad nekem — gyönyörködök “

Úgy látszik G y u l a i  ur kegyeit Komáromy 
sem lógja megnyerni.

Jó, hogy utoljára maradt — szokás szerint — 
a technika, mert ez volt, úgy látszik, Komáromynak 
is utolsó gondja. Itt hűtlenség, gondatlanság, sőt jó 
részben hibásság és érzéketlenség jellemzik a müvet. 
Pedig sokat lehetett volna még csak e g y  ráspoly 
által is segíteni ezen. Horacius kilenc esztendeje itt 
aligha volt teljes. Részletekbe nem bocsátkozva, hadd 
álljon itt csak a következő hely:

A testét fűszeres 
Irral keuegettQk,
HU gondoskodással 
Ide lefektettük,
Finom gvolcs lepelbe 
Szépen begöngyöltük,
U ja j .  K risz tusun k
Itt többé nem leljük.

Hol itt a ritmus? hol itt a rím ? ez talány 
előttünk. Pedig mily mesteri az eredeti! Önkényte- 
leaül jó llosvai Selymes Pétert véljük hallani e sorok 
olvasásakor.

Hogy Komáromy a Walpurg éji álmot is föl­
vette fordításába, mit sem Ibiczy, sem Nagy nem 
tett, nem tndora, haszonul vegyük e irodalmaimra 
nézve. Igaz, hogy Komáromy sok érthetetlen dologtól 
megfoBzti c részt (pl. az első szakban Mieding vvei- 
niáii színi mechanikus neve elmaradt) s ez erényül 
rovandó fól neki, valamint az is, hogy most már ez 
is megvan, de dcniqoe igaz az is, hogy az egész 
részletnek csak egy említésre méltó tulajdonsága van 
s ez. az. hogy tíöthe irta. Ez pedig a fordításnál 
p e r  s e  elenyészik.

I li csak üdvözölni tudjuk a harmadik Faust- 
fordítást irodalmi termékeink sorában, de nem állít­
hat,uk, hogy nyertül k volna vele. A mit fi nyújt,

azt m ír birtuk. egynek kivételével, hogy t. i. most 
már elmondhatjuk : a Faust első részét három fordí­
tásban bírjuk. .Meg vagyunk azonban gyü/ódve, hogy 
ha a „Nemzeti színház* a világ ez első drámai köl­
teményét színre fogja hozni, a Várady Antal által 
fordított második rész elé most még a Lhiczy és nem 
a Komáromy által lorditott első rész fog kerülni. 
Vájjon e szazad vívmánya lesz-e ez előadás meg, 
vagy csak unokáink togmik-e benne gyönyörködni: 
azt Isten tudja csak és — Paulay Ede

Stein Lajos

Farsangi csevegés.
— B ö j t i  t a n u l s á g '  K a r I h b a ti r ó 1 —

Irta: HETESSY VIKTOR 
A „Pécs" er edet i  t& rczája.

Hogyan ? — Fürdőről írni, olvasni a csengő 
bongó szánkózás évadjában ? Karlsbadról írni, ol­
vasni most, midőn bálok, soiréek, koncertek, szín­
házak, névnapok, ünnepek és disznótorok foglalják 
el a halandót ? . . . Szinte latom ezeket a kérdéseket 
az arcokon kikunkorodni.

De ha megmagyarázom, hogy miért épen most 
kívánok erről elmélkedni, az afcok kérdő-jelei fel 
kiáltó-jelekké változandnak.

Első o-oni az lehetne, hogy általa figyel­
meztessek kit-kit arra a soha el nem évülő igazságra, 
hogy minden farsangot böjt szokott követni. — Hát 
bizony ismerhetünk embereket, a kik éltök egy ré­
szét folytonos dáridók, lumpolások, élvezetek között 
farsangolták; s most a másik részét kimerülve, min­
den mulatságtól tartózkodva, az élvezetektől undo­
rodva bőjtölgetik. Vannak családok, kik egykor jólét­
ben élve pazarul költekeztek, tovább nyújtózkodtak, 
mint a mit a példabeszéd tart s most a vig farsang 
után ugyancsak szomorúan böjtölnek. És hány ember 
szerez magának ezekben a napokban d- iga pénzen

betegség-magokat, melyek később kikelnek s ugyan­
csak megsenyvesztik az imént még erőteljes testet. 
Tehát ez az. egy figyelmeztetés is eléggé okadatolná 
e cikket: „Vigyázzon a farsangi egészségben levő, 
hogy utóbb „uiuszáj-Succizóvá" ne legyen kénytelen 
lennie."

Másik okom az. hogy Karlsbad áldásos hatá­
sát kevesen ismerik kivált a középosztályból ; sőt 
a provinciális orvosok közül is kevesen; s ha isme­
rik is, kevesen tudják, hogy mennyibe kerülhet az 
egy személynek; s mivel tőlünk jó egy pár hajításra 
van, hát az. orvos nem is meri ajánlani; a paciens 
pedig nem is gondol arra, hogy o még Csehország 
északi részét is képes volna megjárni s igy e g é s z  
é l e t e n  á t  v o n s z o l  e g y  o l y a n  b e t e g e s  
t e s t e t ,  m e 1y e t  u e m n a g y  ö s s z e g g e l  p á r 
év  a l a t t  t e l j e s e n  k i g y  ü g y i t  h a t n a .  Ha 
tehát én itt elmondom, hogy mely betegségeket gyó­
gyít, mennyibe kerülhet, a tavaszig ki-ki észlelhetvén 
magán a tüneteket, kitalálhatja, hogy az ö bajára 
alkalmas-e Karlsbad ? s ha igen, kiszámíthatja, hogy 
mennyi pénzt kell addig megtakarítania. És ez képezi:

Harmadik okomat Én most a középosztálynak 
irok, annak az. osztálynak, mely nincs abban a hely­
zetben, hogy a mint az orvos megállapítja baját és 
„pakkolj l*istá“- t rendel, azonnal l etélietné táskáját 
s útnak eredjen. Annak az osztálynak szólok, a melynek 
jó előre kell budgetjét rendbe hozni, ha fürdőre muszáj 
mennie. S melyik időszak volna erre alkalmasabb, mint 
a téli. Együtt van a család. A hossza esték közelebb 
hozzák a tagokat egymáshoz. S melyik tárgy szolgál­
tatna okot a beszélgetésre többször, mint valamelyik 
betegsége?! Vacsoráinak. Egyél, kedvesein. Köszönöm, 
nem kívánja a gyomrom. Mar hiába, neked kell valamit 
próbálnod; el kell menned fürdőre. — Ah ! . . nem 
lehet, nem bírjuk k i; sok kell oda; pláne az a messze 
fürdő: Karlsbad. — Elhallgatnak; csak a sóhajtások 
szárnyai suhogtatják meg néha a levegőt. Másnap

megint együtt vannak. Hogy vagy kedves ? . . . Ah! 
fáj ism ét; nem kívánok enni. — De kérlek, igy el kell 
pusztulnod. Hát akár mibe kerül is, csak menj el te 
Karlsbadba.— Nem, nem bírjuk ki. Harmadik, negyedik 
est ve ugyan ez a fájó jelenet. - Csak eredj te kedves 
fürdőre . . . Nem lehet oly messze elmenni. De hát 
számitottad-c már, hogy mibe kerül ? Nem számítot­
tam, de gondolom Olyan nagy messzeség! Aztán 
viiágfürdö! Drága az Nem lehet! — Ekkor kezükbe 
kerül a „Pécs" Karlsbad leírassak (Körülbelül két 
évvel ez előtt jelent meg az itt említett cikk la­
punkban. A szerk.) Nézzük csak, mit mond az ? Ah ! 
hisz ebből ki lehet számítani, hogy mibe kerül. — 
Kiszámítják. Sok az egy szegény embernek. Az első 
nap fel is hagynak a tervvel, de másnap ismét elő­
veszik. A betegség, a bagyadtság, kedvetlenség, nem 
hagynak békét. Ma már nem tetszik nekik olyan 
soknak, mint tegnap; s holnap, vagy holnapután el­
határozzák, hogy a beteg csakugyan el fog oda menni. 
Ettől kezdve aztán el-eltervezgetik, hogy a szükségelt 
összeget, hogy és miként állítják akkorra eló. Ha 
olyan állásban van az illető, hogy helyét mással kell 
pótoltatni, előre gondoskodik helyettesről.

Bizony esak azok érzik meg e cikk közlését 
télen, a kiknek pár száz forint összegyűjtéséhez hosz- 
szabb időre vau szükségük.

*
A) Néhány mellékes szó Karlsbadról*

Karlsbad Csehország észak-nyugati részében egy 
völgyben, mint valami teknő-fenekén fekszik. Kétfelöl 
fenyvesekkel borított hegyláncolatokkal; c hegyeknek 
tulajdonítandó, hogy a városban levőknek */t 7 előtt 
soha se kél a nap s már */#8 órakor lenyugszik. A 
város majdnem esak két sor házból áll, két, három­
emeletes épületekkel. Közepén a Tépi folyócska, mely

* Az orvosi éa történeti adatokat dr lierzka erre vonat­
kozó ke v éből vettem ki. fi, V.



tányi Ignác fegyelmi biróeági jegyző haladéktalanul *
m egkezdik működésüket.

Uj plébánosok. Ilimesbázi plébánossá P r a n t -  
n e r  Eerenc székesegyházi kar-káplán neveztetett 
ki, ki ez előléptetést évek hosszú során át kifejtett 
működésével jól megérdemelte. — Mágocsi plébá­
nossá H a 1 v a x József német- keéri plébános ne­
veztetett ki.

A vörös-kereszt egylet baranyamegyei választ­
mánya és pécsi fiókja 13-ikán, vasárnap d. u. 3 
órakor a belvárosi iskola inásodenieleti nagytermé­
ben évi rendes közgyűlést tart, melynek tárgysoro­
zata: 1. A beérkezett fiókegyleti és válssztmáuyi 
jelentések. 2. A számvizsgáló bizottság jelentése a 
beérkezett számadásokra vonatkozólag. 15. A választ­
mány és pécsi fiók-egylet jövő évi költség előirány­
zata. 4. A választmányból kilépő tagok helyeinek 
betöltése. 5. Indítványok

Uj ügyvéd. Tárnái Károly dr múlt hó 31-én 
letette az ügyvédi vizsgát.

A rabsegélyzö egyletbe — melynek alapszabá­
lyai még jóváhagyást nem nyertek — már is számo­
sán léptek be alapitó, vagy pártoló tagokul, mi főleg 
Zsolnay György kir. ügyész buzgóságának köszön­
hető. Legközelebb S c l i a p r i n g e r  .loachim, ki 
mindenütt hol a közjóért áldozni kell az elsők között 
van, s z á z  forintot irt alá.

Arckép-leleplezés. A szerdai est a pécsi ke­
reskedelmi önképző és betegsegélyzö egylet helyisé­
geiben a kegyeletnek volt szentelve. A választmány 
ugyanis elhatározván, hogy az egylet korán elhunyt 
elnökének : Schapringer Zsigmondnak arcképét a kör 
díszterme számára lefesteti, miután a kép elkészült, 
az ünnepélyes leleplezés szerdán este 9 órakor tör­
tént, mely alkalomból a köri helyisége szinültig meg­
telt intelligens közönséggé. Az ünnepi beszédet, 
melynek választékos rövidsége kiemelendő, T a u s z i g 
Á r m i n  mondotta, kegyeleteden emlékezve meg az 
elhunyt elnök érdemeiről. A lelkes beszédre Grün- 
buth Ignác ügyvéd válaszolt, méltán hivatkozva az 
egylet érdemeire, mely a nagy közönség körében ál­
talános tisztelettel és elismeréssel találkozik, kife­
jezve a megtiszleltetésbcn részesülő elhunyt meg nem 
jelent családtagjainak forró köszönetét. Ezzel az ün­
nepélynek vége volt s a jelenlevők huzamosabb ideig 
az arcképet szemlélték meg, mely Holló Zsiginond 
müve és melynek a megszólamlásig való hűsége és 
sikerült kivitele — mi különben Holló müveit álta­
lánosan jellemzi — osztatlan dicsérettel találkozott.

Homokozatlan járdák. A tél ismét beköszön­
tött, amivel azt akarjuk mondani, hagy a fagy na­
gyobb mértékben lépett fel, sőt csütörtök éjjel el­
mos eső is volt, minek következtében a kövezet igen 
síkos lett. Ily alkalmakkor a háziurak kötelessége 
házuk előtt a kövezetét feltüntetni. A háziurak túl­
nyomó nagy része azonban e kötelességét botrányo­
san semmibe se veszi, úgy hogy e miatt számos 
csúszás és szerencsétlenség történik. A közönség zú­
golódik s a rendőrséget okolja mulasztással — de 
méltatlanul, mert a rendőrség megteszi kötelességét 
kiadja a rendeletet — a házi urak nagy része azon 
bán arra látszik várni, hogy minden egyeshez egy 
külön rendőr menesztessék. Valóban szomorú dolog, 
hogy ilyen — a nagy közönség testi épségére vo­
natkozó ügyben hanyagsággal találkozunk. Még szo­
morúbb, hogy a hanyag háziurakat bírságolni sem 
lehet tulajdonképen, mert az erre vonatkozó szabály- 
rendelet még nincs kormányhatóságiiag jóváhagyva, 
így azonban, mint most van, itt-ott behintett köve­
zettel a dolog, még sem maradhat s elvárjuk a rend 
őrségtől, hogy erélyesen fellép a hanyag háziurak­
kal szemben, kik — ha már a nagy közönségre 
nincsenek tekintettel, meggondolhatnák, hogy utol­
jára, vagy talán első sorban, velők is megtörténhetik 
a szerencsétlenség, hogy saját házuk előtt elcsúszva, 
lábukat, vagy nyakukat szegik s akkor az tán : késő 
bánat . . . .

Mibe kerülne az uj színház helye ? Az irgalmas 
szerzet hajlandó a bazur épületnek és telkének az 
izraelita iskola felé eső részéből a színházhoz szük­
séges területet átengedni, ellenben a középen a kór­
ház közelsége miatt a színház nem építhető. Kerülne 
pedig a hely 49000 forintba, mihez még 2—3000 írt 
átviteli költség is járulna. A hely minden esetre al­
kalmas, mert bárom utcára néző impozáns épület 
emelhető, mely az iskola és iuiaház közelségében 
méltán díszére válnék az előttük fekvő szép térnek ; 
csak az ár ne találjon ellenzésre a közgyűlésben,
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minden csekély eső alkalmával megárad s olyan zu- 
bogással rohan, hog> annak malom-zakatoláshoz 
hasonló hangja nem hagyja egy darabig elaludni a 
falusi csendhez szokott fürdővendéget. Levegője tiszta, 
egészséges. Forrásai az egész világon páratlan hatá­
súak az alább leirt betegségekben. E források közölt 
legmelegebb a Sprudel (58*50f#). — Feltalálásához 
monda kapcsolódik. Ugyan s IV. Károly 1370-ben 
szarvasra vadaszott a begyekben; egy szarvas nyíl- 
sebesen rohan előtte, utána kedvenc kutyája . . . egy 
pillanat alatt szarvas és kutya eltűnnek . . .  a másik 
pillanatban kétségbeesett kutya-vonítás hallatszik . . . 
a király megy a hang után . . . meredek sziklához 
ér . . . mely mellett szédítő mélységben latja kutyá­
ját leforrázott szőrrel henteregni. Kerülő utakon a 
völgybe megy s feltalálja a forró vizű forrást, melybe 
a futás rohamában szarvas és kutya zuhantak a ma­
gasból. K helyen építtetett fürdőt, mely nevéről Karls- 
badnak neveztetett. A szikla most is meg van a maga 
meredekségével s „H i r s c h  sp ru n g * -u a k  neveztetik, 
szép kilátást nyitó tilagóriával.

A meleg forrás azonban minden valószínűség 
szerint már előbb is ismeretes volt. Eleinte csupán 
fürdőnek használtatott s pedig oly erős mértékben, 
„hogy a beteg 10— 12 óráig maradt a vízben, inig 
bon; fel nem ernyedt és meg nem pállott.“

Az ivó-gyógymódot a XVI. században kezdték; 
s ezt is olyan nagy mértékben, hogy 15 pohárral 
kezdte s 30—40-ig felvitte a beteg naponkint. A
XV111. század utóján Becber dr redukálta a viz-ivást 
15—20 pohárig s csak alig 20 éve, hogy a teljes 
redukció 2—C pohárig megái lapít lá to tt; s ezt a po­
harat liecher orvosról, ki először kezdte a viz-ivást 
redukálni, ma is Bechemek nevezik . . .

A Sprudel-forrásnak tulajdonsága az, hogy min­
den belehelyezett növényi részt 14 nap alatt köve 
változtat. Persze jól kiaknázza ezt az üzér szellem s 
nagy boltok vannak megkövesült virág-csokrokkal.

A Sprudelen kívül van még K; forrás, melyek­
ből 10— 14 cm. vastag tiszta ezüst kútcsöveken folyik 
szakadatlanul az áldott gyógyvíz. (Folyt köv.)

.P É C S ."
mely azt e h5 29-ikén tárgyalni fogja, bizonyára 
annyi gondossággal és odaadással, mint azt a színház 
építés nagy és hazafias kérdése megkívánja.

„A tanító a faiskolában" című mű melyre 
D e z s ő  Miklós vándortanár előfizetést hirdetett, a 
’ervezettnél csaknem felével többre - 9 ivre — ter­
jedvén, a szerző lapunk utján is tudatja a nagy kö­
zönséggel, hogy azok, kik a könyvre még e hónap­
ban fizetnek elő, azt a rendes árakon (helyien 00, 
postáu küldve t>5 krert) kapják meg. Február hónapon 
túl a könyv 80, illetve 85 krert lesz kapható.

Az eszéki kolera esetek híre szóba jött a lég- 
utóbbi közigazgatási illésen, de a városi tiszti főorvos 
a legmegnyugtatóbban nyilatkozott, kifejtvén, hogy a 
közelség és élénk forgalom mellett is nincs ok a 
félelemre, mert egyrészt az eszéki kolera esetek csakis 
a kórházban fordultak elő és bizonyára lokalizáltat- 
tak, másrészt a szükséges úvrendszabályok a vas­
utaknál megtartatnak és szigoruan ellenőriztetnek. 
Ügybuzgó főorvosunk éber figyelemmel kisérendi to­
vábbra is a szükséges orvos-rendőri intézkedéseket.

A péasi kath. legenyegyletben 13-ikán vasár­
nap d. u. 5 órakor felolvasás fog tartatni, melyre a
t. c. pártoló tagok, úgyszintén vendégek szívesen 
láttatnak. Tárgy: a mesterlegény a házasság küszö­
bén. Felolvassa s treicher József m. elnök.

A városi képviselőtestület tagjai időrészének’ 
vagyis 57 tagnak a február hó 29-ikén tartandó köz­
gyűlésen lejár mandátumuk. A választási nap való­
színűleg március 13 ikára fog kituzetni; a megvá­
lasztottak t i z évig viselik tisztüket s e bosszú idő 
nagyon is kívánatossá teszi, hogy a város ügyeiért 
buzgólkodó s önzetlenül tevékeny férliak választassa­
nak, kik szeretettel, teljes odaadással ápolják, gon­
dozzák városunk anyagi és szellemi érdekeit s komoly 
munkálkodással fejlesztik erejét, haladását. Reméljük, 
hogy ezen igyekezet lesz irányiadé és döntő a vá­
lasztásnál, minden más tekintet háttérbe szorul.

Hova lett Darazs Miska ? Ezt kérdezték uá 
lünk sokan, kik, ha e barna szoknya-hő nek váró 
sunkból való gyors eltűnésével meg vdtak is elé­
gedve, szerették volna tudni, hogy a tagadhatatlanul 
jeles zenész merre vitte sátorfáját. Nos hát, meg- 
megmoudhatjuk. Darázs Pécsről nem ment világgá, 
liánéin tért keresett magának s talált is — és pedig 
ismételten — Nagy-Kanizsán, melynek zenekara élén 
eddig Sárközi Jancsi állott, ki azonban helyét á t­
engedte - alighanem helyesebben: k é n y t e l e n  
volt átengedni Darázsnak, ki a nyáron ismét ki­
megy l’árislia ha igaz.

Az izles különböző. Derék kereskedő Újainknak 
ugyancsak meggyűlt a bajuk a felolvasásokkal. Az 
egyik lap szemükre veti, hogy a szépirodalomra is 
gondoljanak s ne csupa tudományos és szaktárgyból 
merítsék a felolvasásokat; a másik lap meg azt di­
cséri, hogy kizárólag a komolyabb irány müveltetik. 
Pedig hát ök is azt tartják, a mit Kronavetter reiehs- 
ratln képviselő mondott, midőn szemére vetették 
hogy a klekiralisoktól pénzt vett a munkás ügyben : 
.o tt és azt kell venni a mit adnak.*

Strakoscn Sándor tanar, a hírneves német 
recitátor, ki jelenleg az ország nagyobb vidéki v .- 
rosaiban mutatja be művészi tehetségét, mint már 
jeleztük, városunkba is eljön s itt március 1-én a 
.llattyu•‘-teremben tartja meg előadását, melynek 
műsora: 1 Deinelrius (líciclistag r Főien) Schiller­
től. 2. Struudgut Röppentül. Költemények Petőfi­
től. 4. Ualillahrt nádi Kövein,ír Heinétől. -  Jegyek 
ez igen érdekes előadásra mától fogva V a l e n t i n  
K á r o l y  f i a  könyv , mű- é hangjegy.kereskedé­
séiül! kaphat >k.

Mozgalom uj plébánia alapítására. A rác n t-
t >i róni. katli. Intkozs'g kérvényt nyújtott be a 
megvés püspökhöz az iránt, hogy Káé Tóttösőn egy 
őnál'ó r"tn katli. plébánia szerveztessék.

Tanítónők figyelmébe. A bátUazéki iskolánál a 
jövő iskolai évben két tanítónői állás fog szervez­
te In 1. kik a növendékeket a tantárgyakon kívül a 
kézimunkában i- fogják oktatni.

Hossza, vego nincsen. A I l u n y e v á c  z-féle 
híres csalási ügyet a felső bíróság újból feloldotta 
és igy harmadszor kerül végtárgyalásra, liunyeváez 
molnár legény, ki több paraszt ember közreműkö­
désével nagy rafinériával mások ingatlanaira kölcsö­
nöket vett fel és váltókat hamisított törvényszé­
künk által első ízben ót esztendei légy házra ítéltetett. 
Akárhogy boncolgatják is a dolgot, sorsát liunyeváez 
uram sem kerüli el s marad minden a réginél

Orgyilkosság M. hó 25 L.ste <•— fo óra közt 
Mohácson a Kosztolauyi-utcaban lövés dürdlt cl és 
a polgári őrjárat az utcán végig menve, a lüldöii 
egy emberi holttestet talált vértól elborítva. Köze­
lebbi vizsgálat után a halott, egyénben llozucsán 
Vászó ismertetett fel. Ugyanazon llozucsán Vaszo ez, 
ki a limit hóban agyonlőtt Pánics l.tzo meggyilkol­
tatásával volt gyanúsítva és e miatt vizsgálat alatt 
állott, ügy látszik, hogy mindkét orgyilkossági eset 
közt összefüggés van.

Takarékos község. Kölesd tolnainegyei község­
ben a szorgalmas, takarékos lakosság a postatakarék­
pénztár életbe léptetése, tehát mull évi február hó 
1 -töl t í z e z e r  f o r i n t o t  helyezett el a jiosta- 
takarékpénztárhu. - h szép eredményhez hozzájárul!
l.ágler Sándor evang. lelkész ur, a ki az iskolás 
gyermekekkel ösmertetle meg első sorban a takaré­
kosság áldásait, vivőn magával takaréklapokat s be­
tét könyvecskéi. Ha papjaink és tanítóink mindenfelé 
így lógnák lel a nép érdekét, hazánkban nem cse­
kély 1.000,000 forint maradt volna betétként, hanem 
legalább tízszer annyi!

Szerencsatlenseg a Dunán. Csicsiri Kálmán 
János mohácsi lakos a szigetből lat akarván hozni, 
nejével és kis leányával szánon indult át a Duna 
jegén. A Duna túlsó széle azonban már fel lévén 
éngcdoe, egy ott levő lélekvesztön bizonyos I j Pista 
nevű egyén az asszonyt és kis leányt a szigeti partra 
vitte, mire eltávozott, ükkor az asszouy, hogy a jé ­
gen maradt férjét átvigye, ismét visszaült a ladikba 
s elég könnyelműen kis leányát, sót Vince József 
révész kis fiat is a ladikba engedte. Az átevezésnél 
a gyermekek nyugtalankodván, a ladik leibillent és 
mindhárman a vízbe estek, hounét a révészfiú a la 
d'kra felkapaszkodván, megmenekült, inig Kálmánná 
gyermekével együtt odaveszett. A szerencsétlen férj 
és apa néhány ölnyi távolságról kétségbe esve nézte, 
hogy szeretteit mint temetik el a hullámok, aunél- 
hogy segiteni tudott volna rajtuk. Az asszony holt­
testül csakhamar ifogták, a kis leányé azonban nem 
került meg.

A „Leányvilag" T ik  száma megjelent a követ­
kező érdekes tartalommal: Az őrangyal. Elbeszélés. 
Márki Gabriellától. (Folyt.) — Alkonyaikor. (Költ.) 
Aspasiától. — Betegápolás. (Kép.) — Tündér Ilona.

Mutatvány a most megjelent „Mondafttzér“-b81. (Folyt.)
— Első vásárlás. (Kép.) — Tárca. Itt is, ott is. V. 
Horváth Józseftől. — Az ókori népek vallása. (Mi- 
tliologia.) — Téli kép. (Kép.) — Képeinkhez. — 
Mit főzzünk holnap? — Toussaint-l.angenscheidt fran­
cia önoktalási levelei — Talányok. — A 2. számban 
közölt talányok értelme. — A borítékon: Felhívás 
előfizetésre. Tartalom. Heti naptár. Társalgó A 2. 
számban megjelent talányok megfejtői. A mi postánk.
— Fiatal lánykáknak igen ajánlhatjuk. Megjelenik 
havonkét. kétszer. Előlizetési ára egész évre 4 frt, 
mely Kalocsa Róza a „Leányvilág" szerkesztő és 
kiadótulajdonosának Czcglédre küldendő. Szerkesztő­
ség és kiadóhivatal Czegléden, Eötvös-tér.

Vegyes hírek. A d o m b ó v á r i  szolgabirósági 
végrehajtó: Szabó Kálmán kötelesség mulasztás miatt 
elbocsáttatott. Helyébe Kelemen László alkalmazta­
tott. — V r b n a Rudolf gróf volt bölcskei birtokos 
nak hasonnevű fia eljegyezte Bétsben Chorinszky 
Viktor Pál gróf leányát: Teréziát. — Z s u l y e v i t s  
Demjéu kir. törv. biró meghalt 1-én Uij-ik évében 
Zomborban. — A b a j a i  k a s z i n ó  elnökévé Jau- 
kovich Aurél, alnökévé Szutrély lápot választatott 
meg. — B e n d c k o v i c s  István uj-majori ispán 
(Keszthely mellett) eljegyezte Thomka Ilona kisasz- 
Bzonyt Zala-Szántón. -  í ’ r o s z t  János törvényszéki 
jegyző Zala-Égerszögen oltárhoz vezette Sümegen 
Takács Alajos ügyvéd leányát: Margitot. — F e j é r  
Gyula újvidéki apát plébános az odavaló főgimnázi­
umban 1000 frtos alapítványt tett. — A b á t f a ­
s z  c k i ö n k é n t e s  t ű z o l t ó - e g y l e t  8-ikán 
tartó tisztújító közgyűlését. Elnök Ührmaun Gusztáv, 
alel Iliik Dörnyey Ferenc, titkár Engel Mór, főparancs­
nok Angyalti'y Imre, alparancsnok Csatáry Aladár, 
orvos Boskovitz Mór dr, mászó parancsnok Schulcr 
József, szivattyú-parancsnok Mayer István, szertáros 
Kovatsek Pál, mászó vezető Eisenberger Antal, raj- 
vezető Csida Sándor, csővezetők Kováesics Ferenc 
és Mayer Antal, ki egyúttal pénztáros is.

Szerkesztői üzenetek.
Névmás. Intc/.kc<itOnk, bogy kérelmi teljesítésével a 

tiszteletpéldány inegin'litUBBok s reméljük, hogy eddigi buz­
galma, mi igazan elismerést érdemed, eiatáu is nem hogy 
< Bökkenni nem, de uévekedui fog.

G a l i u n a - A r j é g j K é k
a Pécsett 1887. évi február 5-én tartott hetivásárról.

100 kilogarmtn jó közép.'-zerii legalább va16
B ú za ................ 9 frt — kr, 8 frt 611 kr 7 frt iO kr
Kétszeres . . . 7 20 7 „ — „ — „

„ 30 » 10 p — „ — „
Árpa . . G „ 50 6 . 20 „ — „ — „
Z a b ................ ti 40 G „ 20 , — r v
Kukoricza . . 5 80 f» n 70 „ — n —
Hajdina - ii — — „ — „ — „ — „

M é t e r m á z a a :
Széna . . . 3 frt 30 kr. — Szalma . . 2 fit 2 > kr

Lap tulajdonos: Felelős szerkesztő:
D P c ic c te  üv2E l i i á . l y . F  e  i  1 e  r  M H i ó - l y .

H i r d . e t é s e f e
Fekete szatin merveilleux (egész selyem) I  

méterenkint I f r t  15 krtol <1 irt 4 > krig (Uj I
különböző minőségbeli! egészben és darabokban vám- I  
mentesen házhoi szállit. HENNEBERü G 0 s. kir. ad vari ■  

szállítói selyeuigyár-raktára Z ü r i c h b e n .  ■
Minták kívánatra. — Levelek 10 krajcárba kerülnek. I
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10649/1886. árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint telekköny vi ható­

ság közhírré teszi, hogy Barauyamegye gyámpénz­
tára végrehajtatnak Riesz Boldizsár és neje végre­
hajtást szenvedő elleni 575 frt 24 kr. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. 
törvényszék területén levő, a véméndi 849. sz.ftjkvben 
felvett 1043. hsz. szőlőre az árverést 550 írtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1887. évi február 
hó 26-ik napjanak délelőtt 10 orakor Véméod község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10%-át, vagyis 55 ftot,vagy az 1881. LX.t.c. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hő 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. $ ábao kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 17. §-a értelmében a bánatpénznek 

a bíróságnál előlcgcs elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a pécsi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóságnak 188G. évi december hó 3-ik napján.

WARGA JENŐ,
1759 kir. törvenvszéki jegyző.

Február 5-én.

|  Tehetséges fiatal segéd,
t y
( i ki a nőmet, horvát és magyar nyelv-
s  ------- :-----r------------------ 1—
yj ben teljesen jártas, túszéig és csemcge-

(*j üzletemben azonnal felvétetik. —
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2899/188C. A-rverési hirdetmény,
A siklósi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság közhírré teszi, hogy dr Antal Gyula budapesti 
lakos végrehajtatnunk Dudok Dávid és neje Nagy 
Zsuzsanna tésenfai l akos végrehajtást szenvedők elleni 
110 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a siklósi kir. járásbíróság területén levő, a 
Tésenfa és Viszló község határában fekvő, a tésenfai 
32. sz. tjkvben felvett s , 6 teleknek Dudok Dávidot 
illető részére 741 frt becsértékben, a 304. hszsz. 
maradvány földnek ugyanöt illető részére 263 frt 
becsértékben, a 358 hszsz. maradvány földnek őt il- 
lletü részére 118 frt becsértékben, az 507. hszsz. 
maradvány földnek őt illető részére 108 frt becsér­
tékben, a 010. hszsz. maradvány földnek öt illető 
részére 101 frt becsértékben, továbbá a tésenfai 65. 
sz. tjkvben lelvett +  310. hszsz. maradvány földre 
159 frt becseitekben, a tésenfai 60. sz. tjkvben lelvett 
43. sz. kertre egészben ;>G Irt becsért ékben, a tésen- 
tai 09. sz. tjkvben lelvett 484, hszsz. maradvány 
földre 21 írt becsértékben, a tésenfai 72. sz. tjkvben 
felvett 120. hszsz. fekvőségre 64 itt becsértékbrn. a 
31*. bszsz. fekvőségre 25 frt becsértékben, a 431. 
hszsz. fekvőségre 11 Irt becsértékben, a tésenfai 70. 
sz. tjkvben lelvett 50. hszsz. 28. sz. ház, udvartér 
és kertre lo2 Irt be< seriekben, végre a viszlói 455. 
sz. tjkvben felvett +  2341. bszsz. ingatlanra 477 írt 
becsértékben elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1887-ik évi február hó 26-ik napjának 
délelőtt 10 órakor Tésenfa, délután 3 órakor Viszló 
községben megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

„Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsáráuak 10-° °áf, vagyis 74 írt 10 krt, 20 frt 30 
krt, II frt •s0 krt, 10 frt 80 krt, 10 frt 10 krt, 15 
frt 90 krt, 5 frt 60 krt 2 frt 10 krt, 0 frt 40 krt, 
2 frt 50 krt, 1 frt 10 krt, 15 frt 20 krt, 47 frt 
70 krt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. ez. 
42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november bő 1-én 3333. szám alatt kelt igazság- 
ügyiniuiszteri rendelet s-ik J;-ában kijelölt ovadókképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a érteimében a bánatpénznek 
a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A siklósi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­
tóágnak 1886. évi szept. bő 18-ik napján tartott 
üléséből kiadta:

VISY PÁ L ,'*
kir aljArásbirc

K - <*v- K -  ̂  -K-

‘ Korcsma bérbeadás.
A

A Hzabolctii bányán levő társulati

korcsma
f. évi április hó 1-töl

*
*
*
% 
i
j) kezdve öt egymásután következő évre 
jj: bérbe adutik.
|  A bérleti feltételek alulírottnál meg- 
|  tekinthetők, hol a 200 frtnyi bánatpénz- 
J  zcl és „korcsma-bérlet" felírással ellátott 
í  ajánlatok f. évi március hó elsejének 
¥ déli 12 órájáig benyújtandók.
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I. cs. kir. szab Dunagíizhajózasi 
társu lat banyafelügyelete Pécsett.
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H I R D E T É S E  K .  -

Il.j Itr.-iudl Antal S op iónban  j
ajánlja törvényesen védett A,

„Brandl A .-féle köszvény-tejet“ J
■i legjobb « legmegbízhatóbb szert köszvényekben szén- <*-' 
védőknek, melv rt számtalan köszönő iratok és bi/.o J;

t
í
X 
X 
t  
X 
X 
X

nyitványok küldettek Egy nagy iiveg ár* 85 kr. 
Továbbá a legelönyoscbcen ismert különlegességek u.m. 
„Brandl A.fele nmen n lovak számára14 fi v* génként 1.10
.Soproni marha-por44........................ csomagonként —. 0
„Hrandl féle ló -pa ta-kenőcs................ dobozonként 1.20

Ismét elad'>k jutányosabb árakat kapnak.
Ifj. Brandl A. közp. szallito-raktara Sopronban.

Kaphatók a legtöbb gyógyszer-fizietekben.

vatik a hamisításoktól os kéretik, 
mindig figyeljen a védelmi jegyre 
és aláírásra 1631

35GBCC Finom pezsgő-borok.
A ólirott cé-»

Aubcrtin A', Oo. Chalonss
iio_y magyaror.szagi fő

2 sz..

A vásárló közöl ség 
begy vásárlásoknál

> * > *> *> *> * .> ■ *> ► > *> *  >*>% >%  * * > * > * ,£
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ezennel közliirre teszszük 
ügynökségünkkel

Lápossy és Társa
nrakat biztn < mng.

Budapest. Glzella-ter l-sö sz . Egyetem-utca
kik a következő árakon szállítanak:

Carte Blanche franko Budapest •» 1 2 -30— 60 üveget 
tartalmazó ládákban .— Htjával. 

_ „ „ üvegenként 3.50
f . j  Carte Nőire 1 2 -3 0  -M> üveget tartalmazó ládákban

2.— Írtjával
„ üvegenként 2.20

AUBERTIN és TARSA
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Zy A legjobb kávépótlék ,g
I V I e i i n i l s b - V  < s Ü B m

vörös dobozkákban jegygyei.
wi#iB

fa lád ácsk /ib an  fö liltekéve

oukorsüvejr alakban és a

O h o c o S s á t  V e í i s v i

#§I$írt'11II  #
r ő t. . ' ö t r & t f x  '£&  •< v - a - r.C ktf&

.  c s ő k :a velimi részvénytársulat gyáraiból Prágában.
Kaphatók minden f'üszcrkcreskedésbcii. "2231
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i  : < - i i  i  v a s .
A siklósi kölcsönös segelyzo-cgylet 1887. február lm 24-en délutáni 2 orakor Siklóson a 

varo-haza kis termőben tartandó
XVI. é v i r e n d e s k ö z íí v fi 1 é s r e.

A közgyűlés targya leend: 1 Az igazgatósig üzbtjelenté >• 2- A felrtpv lö bizottság jel
ssámsdá- f» mentése. 4. A/, igazgat sasból sortol s utján kilépő t gok 1 nak válás ' - 
net.ini inditviiiy<k tárgyalui-a. mégis z alapszabályok 20. í . ... pi-i.tjsir:.i tekintettel o 
fiitelesKéséhez 2 tag nőgvalasztása. — Megjegy ezt. tk ,  ba az egyleti tagok kellő szálul';;

ra r*-a uj közgyűlés Ug kit űzetni » »  megjelent tagok számárai tekint t nélkül 
Siklós 1.-8/. február 7.

1 A U T Ó Z IK é r l e g - s z á  1 a

•i'esp. 3. Az igaigatógág 
I ( é i i ■ i.

A kizgyule.-i ,p*e\ 7ökönyv 
n meg i.em jelennének, 1: 
Mg az megt-irtatni. 
PAKUSZY GYULA, elnök.

©!
i frt kr frt

02 A )'énzt:ir szám lának ........................ 4562 77 1882. lieiratási dijak számi tói . 577
5-1 A váltók szám lának............................ . 195956 — | 18-3. . | 18 676
55 A kötvények szám lának.................... ■ e579 1881. n . . 41 572

2 A sikb sí tak. pénztár számlának . . 13894 91 18.-5. . . | 57 718
1 • A ti-lszerclés szám lának.................... 366 |( 1886. . . 69 <27
5o A kamatok szám iá n ak ........................ . 1 2605 65 I«-H . T«*izsbrtét számlától . . . . . 50 Táolii
35 Visszafolyó k-dtség számlának . 1 ' 18s3  ̂ .................... . 51 69106
50 882. toraaketet számlának . . . #12 1884. „ „ . . . . . 68 43917
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1H8«;. „ ........................
l ak. betétek számlától 

'lóke kamatadó tartalék számlát >1 
Óvadék szán 
1882 nyer.

1886. évben

884- nyer. t 

1886. évben

1882
»)

- 188 . 
1 .31 6525.87

a) 8-88 312 76
20.19

1883--1886.
a) 5.89 3981.6 4
a) 1 72 3190 .2

Mi 61
1884 1886.

a) 3.26 1861 72
a) 3.30 1887.60

6.56
, 1885.. evz-eii

a) .82 5-9 .76
a) 9.07 I Hi 26
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36560
183:5

1886. évben
2.07

1886. nyer- számla ISHfi. évben a) O-WI 
Nyeremény-maradvány 1887 évre . . .
18S6. Jutalék számlától ....................

881. évtárs. tőke szám látó l................

581 
4

853 1 
3 .8 ,

i i i : n : r i ; L
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c z c c e n

. l e t k i m - u t a t á c . K IA D A S .
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frt kr frt kr
54 Váltók s z á m la .................................... . 540434 — Váltók számla . . . . . . . . . 5* 5588 1 —
55 Kötvények s z á m la ............................ . 118924 Kötvények szauilá . . . . . . . . . 55 99677
56 Kamatok s z a rn ia ................................ Ili 150 5» Kamatok „ . . .  56 281 03
50 lfv*2. Törzsb* tét szarnia.................... . 15118 50 t-8 . Törzsijeiét szarnia . . . 60 352 —
51 . 833. „ „ .................... 18141 1883. „ „ . . . í>7 1246 50
• 8 1884. „ .............................. '4719 — 1H-I . . 68 1378 50
53 . 18 19 50 1885. „ „ . . . . 7. 3 6o
70 l-“8". „ „ .................... 18416 18,-6. „ ...................... 12" —

Pótlekok s z á m l a ................................ 2 '1 7.' Tak. betétek számla . . . 58 12149 98
09 1886. líeirasi d i j a k ............................ 747 Siklósi tak pénztar.számla . . . . . 12 *22*0 —
53 Tak. betétek szám la............................ 11051 98 Czl. költség szám la .................... . .  71 670 fc>‘2
1 8iklósi tál*, pénztár számla . . . 163 2 65 Személyzetflzetés számla . . . . ■ • • :  •** 940 —
75 Illetékek s z á m la ................................ 27 50 18-2. évtárs. tök*- szarnia . . . . *>• , 5029 70
<3 írási-dijak „ ................................ 241 Hl 1 Visszatoiyo költség .................... . . 86 2.'*j ',!•
71 Űzi. költség szám la ............................ 91 10 1885. évi jutalek számla . . . . . . . | 6s 835 —
35 Vissza föl ó költség számla . . . - 4 ’ 7o h e lszerelés-szám la.................... . . . 13
13 Felszerelés s z á m la ............................ 40 80 J(*v. adó „ .................... 173-3 84
6. Pénztár számla 188 . január 1-én. . 182.* 53 'lak . betéti k a m a t ................ . . . 43 L8 2 .

’i őke kamat add számla . . . . . . . 7 1 6 13
Tőkekainatadó tartalék sz ín la . . . | -.6 62 90
Pénztár-számla 1886. december lé n  . 62 4562 77

79*2533 45 9 : 3 3  45
S iklós. 

Pakuszy Gyula elnök.
31.

Toll Zsigmond péuztárnok.
Ezen fizi. kimutatást átvizsgálván, azt minden

V^*Atökéletesen megegyezőnek találtuk-
- w A felfisy-lö bizottság : Weisz Miksa, Pátzák József, Pandurovits János.

Pámmer Peter igazgató. Kauíer Dávid könyvelő,
gyes és összes tételeiben az fizi. lő -és segédkönyvekkel
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Pécsett, lyceumi nyomda (Feszti Károly) 1887
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L egnagyobb k iv ite li á r u r a k t á r  B r r rn b e n .

|  T U K E T C S E U  J Á I O S
% Brünn. Renncrgasse I, Gróf Mitrovszky-léle palota. 

Iroda és r a k t á r :  F r le illio l'g iiN se  í>. 
szállít utánvétellel a legjutnnyosabb arakon.

ijj 10 méter Caschmir. t'eketg és színes, dupla széles 
10 méter három nyiistös, nehéz minőségű, la t.5 ,11a 

ft, 10 meter kalmük, legújabb min a, nehezebb minőség 
10 méter ruhabarchet. legszebb minta, n minőség 
10 méter házi-köntös-szövet, marv. szépen mintázott

G y ap jú szövet m a rad ék o k .
■ gy nadrágra, 115 cm bosszú, sötétes szinfi, jó

téli minőségű, egész m arad ék ........................ ....
egy egész öltözetre, 320 cin. hosszú, 7 , széles, téli 

szövet sötetes színben, egész mars lék . . . .  
egy teli kabátra, vastag gyapjus kabát-szövet, k> k 

vagy sötétbarna, 2-0  cm. busszn 7 , széles, e re­
deti sziliben, az egész m arad ék ........................

P a lm e rs to n ,
egy téli kabátra vagy n d kabátra használandó, kék. 

barna vagy fekete színben, egy férfi téli ka bátra 
2<0 cm. Iiosszn........................................................

Lódén,
tiszta gyapjúból készen, 1 , szeles, minden színben,

J80 cm. egy kabátra, az egész maradék . . .
P e ru v ie n  é s  D oskin.

fek te, a legtisztább gyapjúszövetből, V4 széles, 
igen linóin minőségű, eredeti színű, legolcsóbb
ár méterenkint csak . . ....................................

SMil>a<k/.aö k e l l é k e k .
Kloth Ita lia ,

fekete, sima és csíkos, '•*/« széles............................
fekete pamntszövet, ",8 szé le s ................................

S a tin .
; finom viliig"" strút, barna is,ajjbéléimek m étrk in t. —.05

S c h lr t  Ing,
I mellény hát béllésre fénynyel, méterenkint . . .  -  .24

I maradék ( 0 l . méter) futószönyeg, igen tartós 3.50
I jutta-függiiny. t r -k m in ta....................................  • 0
I jutta-kcszlet, . asztilkendö, 2 ágyteritő . . . .  3.50
I ripsz-készlet. i a.-ztalkendö, 2 ágyteritő . . . .  4.50
I éjjeli ágy-szonyeg. n. min. koz- pn. /.5ü nagy 3. -
I lepedő. \i méter b o ssz n ........................................  1 50
I szalmazsák, 2 méter lio -szu ................................
I drb kanavasz, 3 bécsi é,| hosszú . . . . . . .
I drb damastmaradék. 30 bécsi öl. l a 7.50, Ila  .
3 abrosz, 1 lenből, fehér, vé.rös, kék,sárga2. -  4
6 asztalkendő, * 4 le n b ő l....................................
6 törülköző letnl masttiól rojtokkal........................
6 iörülköző lenből, vörös díszítéssel . . . . . .
12 zsebkendő, b -ze-v. -zine- díszítéssel, uraknak

linknek....................................................................
3 női ing schiffonból hímzé s e i ............................
3 női ing erős vászonból, c-ipk^kkel................
I éjjeli-köntös irazdagon dis/itv--, la 1.30, Il-a . .
3 női nemez-kabát, minden színben, gazd díszítve 
I női gyapjú-köpeny mind' n s/inben, szépen illő 
I Angora-k.ipeny-kendök teli-. minden színben 
I Jager-féle ing u k s In Igyeki- ., t - i • pamutból 
I Jager-féle nadrág urak s indgyeknek t. j imutő i
I női alsószoknya bimz-ss-1. d íszítve....................
I angol utazó piáid3' m tér i <■ s/u.l.i; méter. zél* s 
I klattaui :érfi-ing. 'ebér vagy színes, 1
3 munkas-ing Oxlordbel. I a I 10, l a ....................
3 pár alsonad ág barcbetbi'd Ha 1.80, l a . . .
3 pár harisny.3, k-d itt. feliér s . ziues . .
3 atlasz nyakkendő, széles v. keskeny, 11-a 75. la 
3 női kötény oxfo dbél, nyers len us sitlonből 
3 pár női teli-harisnya, feli r va.-y .színes, kötött
I drb hazivaszon. 20 In e-i r ö f ................................
I drb slffo • 11 : ről ............................
i iiib hamburgi cxJord, 3 écsi ről . . .
I drb prosnitzi barchct, 30 bécsi r I fehér vagy 

vörös t> , k k v.tgz t arn

A meg nem lelelo cikkek azonnal v isszavé te tnek  
és a  pénz visszaküldi-tik.

T iz í r to n  felüli m e g re n d e lé s e k é r t  a  s z á l l í tá s i  
d ija t  a  cég  fizeti.

V i l á g  «‘M » d á j a !
Dijat nyert. Szabadalmazott. — Eredeti

Az elismert leg- 
ji.bli slegolcsóbb 
vila-itás minden­
nemű helyiségek 

számára
bármily

^  petró­
leummal!)

Kepes árjegyzékeket bermentve küld

C .  O l t ó  P e  I l i  le s i  n
(8écs. P ra te rs trasse  78, P ra terstern)

egyedüli gyári raktára Európa számára és a m e r i k a i  
kályhák, szelelők, viz-szűrők és házi. konyhai stb. sza­

badalmazott ojitások gyárt.
( K Ta l . ' r t í l  i n n i ’ az őrtéktelpn utánzásoktól. Csak 

r  ^ V a K O í J J U l l K  a ,.C. otto Pellikán. Wien - jugy
íb gyei ellátott villámlámpák az eicdetiek. I I
Vk, l'illiarter János cs. kir. postamester és vendéglős
/*' nr Judenhurgban lK-'ti. junius 20 án k- etkczöleg u t ^ 

A knla"tt villámlámpa kitűnőnek bizonyul

Az amsterdami ki­
állításon arany­
éremmel kitüoie 

tett berlini pyárt- 
inányu Singer-féle 
varógépek legjob­
bak a világon.

Miután ezen

Singcr

varrógépek
kizárólag csakis 
nálam kaphatok, 
raktáromon levő

i f y
létező fajú.

vai-róg-épeim et
n. é. kő.önsóg szives ügyeimébe ajánlom.

W eidlinger Zsigm ond
10-ik szám

A, i- K : *Il**i
köszvf ..y és C9Íiz

' /..tt ni. - IS . >ak a valódi Hort 
leghatásosabb • legjobb, i n- ím t • r.
i ■ teljesen megbízható, orvosilag kipró-

br.lt ' r te’jes meg-
ugv: ssal <i.Ií..*j • ll> a I’...n -1- : • !;• i teljes

bizalmat erdei
beteg, a : rt 1 reket

pi i.,ilt t : •. megi nt  c sak  a

5JX* rcy jónak hizoiiyt.lt Pain-Expelierliez >5^ j
Kpen az összehasonlítás által győződtek 

i csnzos fájdalmak, tagszr.k p tasok 
fő-, fog- es hátfájás, oldaln>Halasok ti*.

1 . ízközölt bedörzsölcsok által lt»- 
tlietök meg. A 40 kros, 70 kros es 

' nv'l'l ' kuek is bozziiforhetővé teszi,
/.t a ■ aiii"s siker a f.l.il kezeskedik, hogy 
. kid'd'va. A k^r*is u tá n z a to k tó l azonban 

i ,,horgony-jellel ellátott 
• : .' l uk el limit valódit. K"/-

P"!:t; i Gyógyszertár az arany oroszlán­
hoz Prágában. \  !.i-plai/. . Kapt at a len- 
tülib gyógyszertárban.’

tért vissza.
meg arról, In 
stb.. mint a

1,2<

ain - Kxp- 
sabban s; 
olcsó ár

.dili kell.
• Kxp*-

 ̂kell Minden hason »» k*-szitmónyekkcl szemben előnyben 
' ri sz^sit'-ni ez n labdacsokat, mentesek minden ártalmas 
yagtol legnagvoi'b ••* edinei Vliyel telliafzilálva az altesvi 

S/;, ! u  ,v betegségeinél k.-iinyen i.ashajtck .s  vértisztitok 
••gy gyógyszer sem kedvezőbb s amellett egészen ártatlanabb

s z < ‘ l í  I* 1* C  <1 é  N €* I t  o  t
I-küzdeni a legtöbb betegségeknek e biztos forrását a cuk­
ra /tatott alakja miatt még gyermekek is szívesen veszik, 
t./ 'i i  labdacsok egy igen megtisztelő bizonyítványt nyert 
udvart tanácsos Pitha tanártól lettek kitüntetve.

Egy doboz 15 labdacsot tartalmazó 15 kr Egy hen­
ger, mely 8 dobozt, tehat i20 labdacsot tartalmaz, ara 
csak I frt o. e
0 V A S ' •',i! l.,,en '*°üo / a mely. íi e cég: gyogszertar zum 

.. neiligen Leopold nem all és a bhtsó oblslan ved. 
cgyunket nem hordja, az hamisítvány, melynek megvete- 

js  - f  *7"^* üdől a k"Z.«nseg övatik. Igen
. f Z t f & U /n  J '/y& h tn . fi9Yp,ni kHI- h°9y np e9Vrossz, semmi eredmeuyt nem 
c biro í,e ‘‘pcnseggel arta'm as

^  készítményt kapjanak. lUtá-
rozottan kel k rni Neustein-fele Erzsébet labdacsokat;
ez*-k a borítékon é- használat; utasitá-mn az itt lathato 
aláírással vannak ellátva. — Főraktár: Becsbeu Apotheke 
„zum heiligen Leopold“ des Neustein Ph Belváros. Ecke 
dér Piánkén und Spiegelgasse 
Raktar Pécsett: Kovács, JSipöcz s Zsiga gyógyszertárában.

és GÉPGYÁR-
R ESZVEN YTAR SA SAG  BU D A PESTEN .

Központi iroda. VI. Váci-kunit "7. Gazdasági géposztály: Külső váci-ut ltí!«> —1699. sz.
Ajánlja kitűnő szerkezetű gozcseplii készületeit, szén, f.c é,s szalmafütésre: rzegecses rend- 

sziiii jarganycseplöit tisztító készülékkel, zsakulóval vagy anélkül, gabona tisztito-rostáit 
(Baker es Vidats rendszer) invábliá lepjobbaknak t.izonyüli szabadalm. Schlick-leie 2-ös es 3-as 
ekeit arak 58 írttó l kezdve szab. Slick-léle melyitu ekeit kiemelő szerkezettel, me- 
lyitü ekeit onvezetekkel (Sack után ) Eredeti Schlick- és Vidats-féle egyvasu ekeit.

Legújabb szabadalm . sorvetögépek.
K/.enkivül készletben vannak: Egyes és kettős őrlőmalmok „Little Giant“ csöves tengeri 

darálók, tengeri morzsolok, takarmany-keszitö gepek, olajsajtok stb. Gyárunkban működésben 
láthatók: a legújabb sa jat rendszerű ramie-, kender- és lentörö- és tisztito-gepek rendkívül
mennyi leges és minöleges munkaképességgel.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmontve.


